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& Mepen nepBbiM npmmeHeHgleM
=l Bawuero npubopa npounTanTe
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCIy-
aTaumu, nocne aToro AENCTBYNATE COOTBET-

CTBEHHO 1 COXpaHuUTEe ee ang
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans cre-
ayiollero Bnagensua.

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio
06513aTenNbHO NPOYTUTE YKa3aHUsI MO TeX-
Huke B6e3onacHocTn Ne 5.956-250!
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YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoOCTM

O6wwme ykazaHusi

Mpu o6HapyxeHUn BO BpEMSsI pacnakoBbI-
BaHWs annaparta NoBpeXAeHUi, NonyyeH-
HbIX B pe3ynbTaTte TPaHCMOPTUPOBKY,
cnepnyeTt HeMefneHHo obpaTnTbCs B TOp-
roBYyl0 OpraHusauuto, NpoaaBLLYo Bam
[aHHoe usgenve.

— [MpepynpeanTensHble 1 ykazaTenbHble
Tabnnykmn, NpyKpenneHHsle K Npubopy,
coaepXxaT BaXKHyH MHGOpMaUunIo, He-
obxoaoumyto anst 6esonacHom akcnnya-
Tauuu npmbopa.

— Hapsigy c ykasaHusiMu no TexHuke 6e3-
OMacHOCTU, coaepXaluMncst B pyKo-
BOACTBE MO 3KcnnyaTaumm,
HeobxoamMmo Takxke cobnogaTh oowme
NONOXEeHUS 3aKOHOAAaTENbCTBA MO TEX-
Huke Ge3onacHoCTV U NpeaoTepaLLe-
HUIO HECYACTHBbIX Cry4aeB.

Pexum gBunxeHus
A\ OnacHocms
OnacHocmb rionydeHust mpasm!
OnacHocmb onpokudbieaHusi npubopa Ha
C/TUWKOM KPYMbIX CK/TOHax.
OnacHocmb onpokudbigaHusi npubopa npu
6051bWOM 60KO8OM YKIIOHE.
= KM 85/50 W Bp
KM 85/50 W Bp Pack
B Hanpasneruu dsuxeHus dornyckaem-
cs nepemewieHue npubopa rno ckroHam
0o 2%.
B HanpaeneHusix, nonepeyHbix K Ha-
npasneHuto d8uxeHusi, oryckaemcsi
nepedsuxeHue arnapama moJsibKo Mo
ckrnoHam 0o makc. 2%.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
B HanpaeneHuu dsuxeHusi e30ums o
nodvemam 00 15%.
B HanpasneHusix, nonepeyHbIx K Ha-
npasneHuto dsuXxeHusi, dornyckaemcsi
nepedsuxeHue arnnapama moJsibKo o
ckrnoHam 0o makc. 2%.
OnacHocmb onpokudbieaHust Ha Hecma-
bunbHOM epyHme.
= Paspewaemcs nepemewams rnpubop
MOJSILKO MO MPOYHOMY OCHOBAHUI.

— Takxe cnegyet cobnogaTtb Bce npea-
nMcaHns, Npaeumna u HopMbl B OTHOLLE-
HMW TPaAHCMOPTHbIX CPEACTB.

— O6cnyxuBatowmii nepcoHan 06s3aH
ncnonb3oBaTh NPMGOP B COOTBETCTBUM
C HasHayeHneMm. Bo Bpems e3abl OH
[OMKEH Y4nTbIBaTb MECTHbIE OCOGEH-
HOCTM 1 nNpwu paboTe ¢ Npubopom cne-
OUTb 33 ApyrMmMun nuuamm,
HaxogsAwmummncst nobnmsoctun, ocobeH-
HO AeTbMW.

— PaboTtatb ¢ npubopom paspeluaeTcs
WCKMIOYMTENBHO NLaM, KoTopble
MPOLLNN MHCTPYKTaX MO 3KCnyaTauum
Unu NOATBEPAUNY CBOKO KBanudmka-
Um0 No 06CNy>XMBaHUIO U Ha KOTOPbIX
BO3I0XXEHO Ucnornb3oBaHue npubopa.
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— 3kcnnyaTtaums npubopa AeTbMU NN He-
COBEPLLEHHONETHUMM 3anpeLLaeTcs.

= Bo n3bexaHne HecaHKLMOHUPOBAHHOIO
ucnonb3oBaHus Nnpubopa cneayeT BblHW-
MaTb KIOY [MaBHOTO BbIKIloYaTensi.

=>» 3anpelyaeTcs ocTaBnATb 6€3 npncmo-
Tpa npubop ¢ paboTarolmm asurate-
nem. O6cnyxuBaroLemy nepcoHany
paspeluaeTcs nokuaats Npubop Tonb-
KO nocne Toro, kak Asuratens byaet
OCTaHOBIEH, NpMBOp 3alUKLLEH OT Cny-
YalrHOro NepeMeLLeHNst U NoCTaBreH
Ha CTOSIHOYHBIN TOPMO3, a KIoY naB-
HOrO BbIKINOYaTENS BbIHYT.

YcTporicTBa, paboTalolme oT akkymyns-

Topa

YkasaHue: paBo Ha rapaHTunHoe obcrny-

XMBaHNE COXPaHAETCs TONbKO B Criyyae

NCMNONb30BaHWSA PeKOMeHOyeMbIX PUPMOoNn

Kércher akkymynsaTopoB 1 3apsiaHbIX

YCTPOWCTB.

— Cnepyet 0653aTenbHO cobntogaTtb MH-
CTPYKLMIO MO 3KCNyaTaumm NnponsBo-
OuTenst akkymynsatopa v 3apsiaHoro
ycTponicta. CobnioganTte ykasaHus
3akoHogaTenbCcTBa No obpalleHunio ¢
aKKyMynsaTopamu.

— Hwkorga He ocTaBnanTe paspsiKeHHbIN
aKKyMyrisiTop, U Kak MOXHO CKOpee CHO-
Ba 3apsauTe ero.

— [MoppepxuBanTe akKyMynsTopbl BCer-
[a B YACTOM M CyXOM BUAE BO n3bexa-
HWe yTeykM Toka. 3awmwaTe oT
nonagaHus rpsiav, Hanpumep, MeTan-
NNYECKON NbInK.

— He knacTb MHCTPYMEHTBI UNn Nogo6-
Hble NpeaMeThl Ha akkymynsaTop. Ona-
CHOCTb KOPOTKOIO 3aMbIKaHUS 1
B3pbiBa.

— Hwu B koeM cnyyae He obpallaTtbes ¢ or-
HEM, UCKPUTb UMK KypuTb BONN3M akKy-
MynsiTopa UK B akKyMyrnsiTOPHOMA.
OnacHocTb B3pbiBa.

— He npukacaTtbcs K ropsiuMMm y3nam, Ha-
npumep, K NPUBOAHOMY ABUraTento
(onacHocTb oxora).

— OcTtopoxHoe obpalleHne ¢ akkyMyns-
TOpHbIM anekTponutom. Cobntogarte
COOTBETCTBYHOLLME NpaBuia TEXHUKN
6e3onacHocTwn!

— Wcnonb3oBaHHbIE akKKyMynaTopbl crne-
ayeT yTunmanposaTb, cornacHo Oupek-
TmBe EC 91/ 157 EWG, 6e3 yuiepba
ONS OKpy>KatoLLeln cpeabl.

MpuHagneXxHoCTU M 3anacHble geTanu

— PaspeluaeTtcs cnonb3oBaTb UCKMNOYM-
TenbHO Te NPMHAANEXHOCTM U 3ana-
CHble AeTanu, Ucrnonb3oBaHne
KOTOpbIX ObINI0 0406PEHO N3roTOBUTE-
neM. Mcnonb3oBaHne opurmHanbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN N OPUTMHATBHBIX
3anacHblx geTanew rapaHTupyeTt Bam
HazexHyto paboTy npubopa.

— Bblbop Hanbonee YacTto He06X0ANMbIX
3anyacTten Bbl HageTe B KOHLE UH-
CTPYKUMK MO SKCnyaTauum.

— [HanbHewnwyo nHgopmauuio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOETe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.



CumBoOnbI B PyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTaumm

A\ OMACHOCTb

lpedynpexdaem o epo3suwieli onacHo-
cmu, Komopasi MoXxem rnpueecmu K msixe-
TbIM y8eYbsSM UMU K CMepmu.

N\ NPEAQYNPEXOEHWNE
lpedynpexxdaem 0 803MOXHOU MomMeHyu-
anbHO onacHoU cumyauyuu, Komopasi Mo-
JKem npueecmu K msiKesbIM y8eybsM umu
K cmMepmu.

OCTOPOXHO

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU o-
meHyuasnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K ie2KuM mpasmam
unu rnoeneys MamepuarbsHbil yu,epb.
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MopmeTatowas malunHa paboTtaeT no

npvHUMNY HabpackiBaHWs.

— bBokoBas wertka (3) nogmeTaet yrnbl
Kpasi nogMeTaeMoW NOBEPXHOCTH U [0-
CTaBrisieT Mycop B 30HY paboTbl nogme-
TaoLlero Bana.

— Bpawatowwmiica nogmeTatoLmmn Ban (4)
HanpaensieT Mycop HanpsiMyto B pe3ep-
Byap Ansi cbopa mycopa (5).

— [Mbinb, nogHaTas B pesepByape, oTae-
nseTcs nbinesbiM punbTpom (1), a oT-
(PUNbTPOBAHHBIV YNCTLIN BO3OYX
OTKauMBaeTCsl BCacblBaOLWMUM BEHTU-
NATOPOM (2).

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHutio

Mcnonb3ynTe 3Ty NOAMETAIOLLYI0 MaLLNHY

UCKITIOUMTENBHO B COOTBETCTBUU C YKa3a-

HUSIMW JaHHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCNiya-

Tauuu.

=> [epepn Havanom paboTbl annapar 1 pa-
6oumne nprcnocobneHns cneagyet npo-
BEPUTb Ha UX Haanexallee COCTOsIHWE
n nx cooTBeTcTBME TpeboBaHuAM 6es-
onacHoctu. Ecnu coctosiHne npubopa
He siBnsieTca 6e3ynpeyHbiM, UCMONb30-
BaTb €ro He paspeLuaeTcs.

— [aHHas nogmeTatoLLiasa MallumHa npeg-
HasHayeHa Ans nogMeTaHus 3arpsis-
HEHHbIX MOBEPXHOCTEW B MOMELLEHUN U
Ha ynuue.

— [Mpunbop He NpeaHa3HaveH Ans YMCTKM
06LLLeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHLIX JOPOT.

— Tpnbop He npegHasHa4veH ans cbopa
onacHow Ans 300poBbs NbInu.

— 3anpelyaeTtcsa BHOCUTb U3MEHEHUS B
npuoop.

— Hwukorga He BbInonHaAnTe nogmeTaHns/
BCacbiBaHWsA Npnbopom B3pbiBOONa-
CHbIX XXWOKOCTEN, rOPHYMX ra3os, a
TakkKe KOHLEHTPUPOBAHHbLIX KUCIOT U
pacTteoputenen!

— He ponyckatb noameTaHusi/BcackiBa-
HMSA NPUOOPOM FOPSALLUX UK TNELLNX
npeameToB.

— [Mpubop npegHasHayeH ToNbKO ANs pa-
60Tbl Ha NOBEPXHOCTSAX, YKa3aHHbIX B
[aHHOM pYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTta-
unn.

— [Mpubop moxeT nepeaBUraTbCA TOMbKO
Mo NOBEPXHOCTAM, AOMNYLLEHHbLIM PYKO-
BOACTBOM NpeanpusiTust unu ux npea-
CcTaBuTENEeM A5 UCMONb30BaHNS
nogMeTaTenbHbIX MaLUVH.

— 3anpeLyeHo HaxoanTbCS B ONACHOW 30-
He. QkcnnyaTtaums npubopa Bo B3pbl-
BOOMaCHbIX 30Hax 3anpeLyaeTcs.

— B kayecTBe 00LLEro NonoXeHns AencT-
BYET crneyoLlee npaBuIo: He Jony-
ckaTb COMPUKOCHOBEHMS Npubopa ¢
NErkoBOCNNaMEHSAOLLMMUCS BELLECT-
BaMu (OMacHOCTb B3pbiBa/noxapa).

Moaxoasawme NOBEPXHOCTU

— AcoanbTt

— [NpomblwneHHbIe nonbl

— CnnowHou (HanMBHOWM) non
- betoH

- bpycuatka
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3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBoYHble Matepuarnsl Npu-

Y, roAHbl Ans BTOPUYHON Nepepa-
%@ 6oTkun. MNoxanywcra, He
BblbpackiBaviTe ynakoBKy BMECTe
¢ 6bLITOBLIMY OTXO4aMuU, a caanTe
ee B OVH 13 NyHKTOB Npuema
BTOPUYHOTO CbIPbS.

CTtapble npubopbl cogepxkaTt
e

v, LleHHble nepepa6aTb|BaeMb|e
}‘ MaTepuanbl, nognexatwue nepe-
©

Cq | |Aade B NYHKTLI MPUEMKM BTOPUY-
Horo cbipbs. batapeun un
aKKyMynaTopbl cogepxar BeLle-
CTBAa, KOTOPbIE HE AOIKHbI MO-
nacTb B OKpY>XaloLLlyto cpeay.
MoxanywncTa, yTunuampymTe cta-
pble Npnbopbl 1 akKyMynATOpbI
Yepes COOTBETCTBYIOLUME CUCTE-
Mbl NPUEMKM OTXOA0B.

MHCTpyKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHUSA O KOMMOHEHTax
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cnegyrolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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OnucaHue anemeHToB ynpaBrieHunsa n pa6oqux y3J510B

N =~

12

13
14
15
16

17

Beayllas gyra
Pbiyar anst onyckaHusi U nogHUMaHusi
KnanaHa KpynHbIX 3arpsas3HeHuni
3anop emkocTu Ansa mycopa
Mbineson punsTp

PesepByap ansa cbopa mycopa
Beaywiue wectepHn

3agHasa ynnoTHUTeNnbHasi nnaHka
MNMoameTatowmin Ban

BokoBas ynnoTHUTENbHasA nnaHka
MepenHsist ynnoTHUTENbHAs NnaHka
3acnoHka Anga KpynHbIX YacTuL rpsasm
YnpaBnsawoLwmi poNnK O CTOSAHOYHbIM
TOPMO30M

BokoBas weTka

Konnayok

Kpbliwka npubopa

dunbTpouMcTKa oNs Nbinesoro unb-
Tpa

BnokupoBka BegyLen ayrm

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv
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MHpukatop 3apsifa akkymynsiTopos
He3no 3apsiga akkyMynsTopoB

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Adv

[naBHbIN BbIKNOYaTENb
Mopbem/onyckaHne OOKOBbIX LLIETOK
CueTumk paboumx yacos

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv
Mopbem/onyckaHne nogmeTaroLlero
Bana

KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
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FnaBHbIN BbIKNOYaTenb

0

BblkntounTb gBuratens

1

Bkntountb gBuratens

BbIHYTb KrtoY:
[MoBepHYTL KNtOY rMaBHOrO BbIKMOYaTenNs
Hapyxy 4epes HOMb 1 BbIHYTb.

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaBneHus Ans npowecca
OYUCTKKU XKenToro uBeTa.

OpraHbl ynpaeneHus Ans TeXHUYeCcKo-
ro 06Cﬂy>KI/IBaHVIﬂ n cepuca ceeTrio-
ceporo uBeTa.




OTKpbITb KanoT yCTPOUCTBaA

YkasaHwue: Kpbiwka npubopa 3anvpaetcs

KMOYOM rMaBHOro BbIKMovaTens. Koy

MOXXHO U3BIeYb TOMbKO Npu 3anepTon

Kpbllwke npubopa.

=> BcraBuTb KoY rM1aBHOTO BbIKIlOUYaTENs
B 3aMOK KaroTa 1 NoBepHyTb Ha 180°.

= OTKPbITb KPbILIKY YCTPOMCTBA.

=> 3akpenuTb KpbILWKy Npubopa onopon
KPbILLKM AN NPpefoTBPpaLLeHns 3axno-
nblBaHUs.

3aKpbITb KanoT yCTpoMcTBa

=> CHATb ONOpY KPbILLKK.

=> 3akpowTe KpbiLLKy npubopa.

=> 3akpbITb KanoT yCTpPoncTBa C NOMO-
LLibIO FFTABHOTO BbIKMOYaTENs.

Mepen Hayanom paboTbl

Bbirpy3ka annapara

/A OMACHOCTbh

OnacHocmb roryvyeHus mpasm U rnospe-

x0enud! [insa ewiepysku npubopa ucrors-

308aHuUe Nozpy34uKos He domnyckaemcs.

[ns BbIrpy3ku npubopa crnegyeT ocyLuecT-

BUTb CriefytoLumne AencTBus:

=> PaspesaTb ynakoBOYHYIO NEHTY U3
NUCKYCCTBEHHOIro Matepumana u CHATb
YNaKoBKY.

= YpganuTb AepeBsiHHbIe KOMOAKM, Cry-
Kalume Ona coxpaHeHusa Konec, u py-
KOV NOAHSTb YCTPOWCTBO C NOAA0HA.

YcTaHOBUTHL NogmMeTarowmmn Ban

= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
MoBepHyTb 6GNOKMPOBKY BeayLLen oyru
NpOTUB YaCOBOW CTPernkn, GroknpoBka
OTKIIOYEHa.

= BbIHyTb H6ak cbopa mycopa.
= OnpokMHYTb NPMBOP BHU3 Ha BEAYLLYHO
ayry.

I :

=> HapeTb GOKOBYHO LLETKY Ha 3axBaTHOe
YCTPOMCTBO U KPEMNKO 3aTAHYTh.

= OnpokuHyTbL annapaT Bnepea.

AKKyMynsaTopbl

YKa3aHus No TexHuKe 6e30nacHOCTU No
oGpaLleHu1Io C aKKyMynsTopamu

Mpw oBpalleHnn ¢ akkyMmynsTopamu cre-
ayeT cobnogaTb criegytollme npegynpe-
OuTenbHble yKasaHus:

Cobnrdamsp yKkazaHus Ha ak-
Kymynsimope, 8 UHCMpPyKyuu
10 M0/1b308aHUI0 U PYKO8OO-
cmee o aKcryamauyuu npu-
6opa!

[Ti]

Hocumeb 3awumy ons anas!

&y

He donyckamb 0emeli K anek-
mposiumy u akkymynsmopam!

OnacHocmeb 83pbisal

Banpewaemcs pazsedeHue
02HSl, UCKpeHUe, OmMKpbIimble
UCMOYHUKU ceema u KypeHue!

OnacHocmb r1onyYyeHus Xumu-
Yyeckux oxozo8!

lNepsas nomouwb!

lpedynpedumernbHas MapKu-
poekal

Ymunusauusi!

He ebibpacsisamb akKymyns-
mop 8 MyCopHbIU KoHmetHep!

R EHP @P@

A OnacHocmsb

BspbsigoonacHocms! He knacme uHcmpy-
MeHmMbI unu nodobHbie npedmemsbi Ha ak-
KyMyrsimop, m.e. KOHeYHble rosrca U Ha
coeduHUmMenu 31eMeHmos.

/A OnacHocms

OnacHocmb nonydeHusi mpasm! Kokoeda
He rnpukacambsCsi paHamu K C8UHUO08bIM
anemeHmam. [Nocrie pabom ¢ akKymyris-
mopom HeobxoduMO o4uCmMUMb PyKU.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb 8o320paHusi u e3pbisal

— Banpewaemcs KypeHue u passedeHue
OMKPbLIMO20 O2HS.

— [omeuweHue, 8 KOMOPOM 3apsiKkaromcs
aKKyMynssmopabl, O0JIKHO XOPOWO po-
eempusambCsi, mak Kak npu 3apsioke
ebidesisemcsi fieeko 83pbigatowyulicsi
eas.
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A\ Onacrocms

OnacHocmb MoyYeHUsT XUMUYECKUX OXO-

eos!

— [pu nonadaHuu 6pki32 anekmponuma
8 2/1a3a U Ha KoXy npoMbimb 6071b-
WumM Kosnu4yecmeom Yucmoti 800k,

— [ocne amoeo He3ameOnumenbHO
obpamumbcsi K epayy.

— [psA3Hyro o0exdy 3acmupame.

YCTaHOBUTb aKKyMynATOpPbI

m KM 85/50 W Bp

m KM 85/50 W Bp Adv

Yka3zaHue: PekomeHaQyeMble akkymMynsaTo-

pbl 1 3apsigHble YCTPOWNCTBA, CM. pa3gen

"MpuHagnexHocTn".

= OTKPbITb KPbILKY YCTPOWCTBA.

=>» 3akpenuTb KpbILWKy Npubopa onopon
KPbILKK ANsi NpeaoTBpalLeHnst 3axmo-
nblBaHUS.

OCTOPO)XHO

OnacHocmb nospexdeHust. lNeped ycma-
HOBKOU HOBbIX aKKyMysisimopoa omcoeou-
HuUmb mpoc boydeHa om nnockol
cmornopHoU walbbl.

1 PerynupoBo4yHas ravika

2 Tlanka

3 BwuHt

4 Tnockas cTonopHas wanba

5 BwuHT

6 KoHTpranka

7 [onoBka BUMKK

8 PykosaTka

OcnabuTb Tpoc boyaeHa:

=> BbIHYTb LWTUMT 13 rONOBKN BUITKA U Pbl-
yara.

= OTKPYTUTb KOHTPramky.

= OTKPYTUTb PEryrnMpOBOYHYHO raky OT
NIOCKOW CTOMOPHOW LIanbsbl.

= YCTaHOBUTb akKyMynsTOpP Ha HECYLLYIO
6anky asurartens.

=> 3aKkpenuTb akKyMynsaTop C MOMOLLbO
KPEneXxXHOMN NeHTHI.

CHoBa BcTaBuTb Tpoc boyaeHa:
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>

BBUHTUTb perynnupoBOYHYIO ranky B
NIOCKYH CTOMOPHYO LIanby.

[MpOYHO 3aBUHTUTL KOHTPramky.
PacnonoxuTb ronoBKy BUIKW Ha pblva-
re, HageTb WTUMT Ha rONOBKY BUIKU U
pblyar v 3aKpenuTb WTUQT.

YCTaHOBUTb [1Ba akKyMynsTopa B 0TCEeK
AnNs1 aKKyMYFsiTOPOB.

MopKno4MTE NOMKOCHBIN 3aXnM (Kpa-
CHbIV Kabenb) kK nontocy (+) akkymyns-
Topa (2).

>

[MPpUBUHTUTL COeaUHUTESbHBIV NPOo-
BOOHUK K aKKyMynsaTopy.

>

MoAKMHYMTL NOSHOCHbIN 32XKUM K OTPU-
LaTenbHOMY nostocy (-) akkyMynsTopa

(1,

YkasaHue: [1poBepuTb, HaOeXkHO N 3aLin-
LaeT cmMaska rnoroca akkyMynsTopa u 3a-
XKUMBbI.

ocC

TOPOXXHO

leped Hayanom pabomel npubopa 3apsi-
Oumb akKyMynsimopsil.
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3apsaKa aKKyMynsiTOpOB
A\ OnacHocmb

OnacHocms nonydyeHusi mpasm! [pu obpa-

WeHuUU ¢ akkymynsmopamu cobodamsb
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. Co-
6r1r00amb UHCMPYKUUIO 10 3KCrislyama-
yuu, uzdaHHyr useomosumenem
3apsidHozo npubopa.

= Boikntounte npubop.

®H KM 85/50 W Bp Adv

=> CHATb KONMA4oK rHe3aa 3apsiakv akky-

MynsiTopa.

= [loaknto4nTb CoeqMHUTENbHbIN LWTen-

cenb 3apsgHOro YCTponcTaa.

= [logknounTb K CETU LUTENCeNbHYo
BWIKY W, B Cry4ae HeobXxoammMocTw,
BKIIOUYNTB 3apsifHOe YCTPONCTBO.

m KM 85/50 W Bp Pack Adv

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= 3akpenuTb KpbILKY Npubopa ornopon

KPbILWKKX ONA npeaoTepalleHna 3axno-

NbIBaHUA.

= BcrtaButb B PO3EeTKYy WTencesribHyto

BUJIKY BCTPOEHHOIO 3apAa4HOoro yCTpOIZ-

CTBa.

UHOUKamop coOCmMOosIHUS aKKyMysimopHO20 3a-
psida

RU

AKKYMYNSITOpbI 3apsi-
xaroTcs

KoHTponbHasa nawm-
NnoYKa roput Xxen-
TbIM CBETOM

AKKYMYnsiITOpbI 3apsi-

KoHTponbHaga nawm-

Xatotcst noyka ropwvT 3ene-
HbIM LiIBETOM

Henonapgka KoHTpornbHas nam-
noyka muraet xen-
TbIM CBETOM

m KM 85/50 W Bp

B KM 85/50 W Bp Pack

= OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= 3akpenuTb KpbILLKY Npubopa onopon

KPbILWKWX ONA npeaoTBpalleHna 3axmno-
NbiBaHUA.

= [loakntounTb COeaMHUTENbHbIN LWTEeN-

Ccenb 3apagHoro yCTpOVICTBa.

= [logknounTb K CETU LUTENCeNbHY

BUIIKY U1, B CIrly4ae HeoBXo4MMOCTH,
BKIIOYUTb 3apsiIHOE YCTPOWCTBO.

BbIHYTb aKKyMynATOpPbI

>
>

>

OTKPbITb KPbILLKY YCTPOMCTBA.
B3akpenuTb KpbILLKY Npubopa onopon
KPbILLKM ANsi NpeoTBpaLLeHnst 3axno-
NblBaHWS.

OTCOEAMHUTB NOMIOCHBIN 32XUM OTPU-
LaTenbHoro nomtca (-) T akKyMyrnsiTo-
pa (1).

= OTBUHTUTbL COEOUHUTENbHbIE MPOBOAA

v v v vV

aKKyMynsTOpPOB.
OTCOEeanHUTL MOMIOCHbIA 3a)KUM MOJI0-
XUTenbHOro nontoca (+) ot akkymyns-
Topa (2).

M3Bneyb BTOPON akkyMynsaTop 13 Awm-
Ka Ans akkymynsTopoB.

OcnabuTb Tpoc boyaeHa (cm. "YcTa-
HOBKa akkymynaTopa").

Ocnabutb pemeHb KpenneHns nepeoro
akkymynsTopa.

M3Bneyb nepBbIn akkyMynsTop us aep-
xaTens.

Mcnonb3oBaHHbIE akKyMynsaTopbl cre-
ayeT yTUnM3npoBaTk COrnacHo AencT-
BYIOLLMM NpeanucaHnsam.



Havano pa6oTbl

O6wue ykasaHuA

MocTaBuTb NOAMETaKOLLY0 MaLLUHY Ha
POBHOI MOBEPXHOCTH.

BbiknounTb aBurartens.
3aduKkenpyinTe CTOSHOYHBI TOPMO3.
(Tonbko BapuaHT Adv)

MoBepHyTb 6GNOKMPOBKY BeayLLen Oyru
Nno 4YacoBOW CTpenke, 6GriokKMpoBka
BKIIOYEHa.

L2 2

Pa6oTbl npoBepKe U TEXHUYECKOMY
o6cnyXuBaHuIo

MpoBepuTb ypOBEHb 3apPSAKMA akKyMy-
NSATOPOB.

MpoBepuTb GOKOBLIE LLETKM.
MpoBepuTb NogmMeTaOLWMIA Ban.
Oumnctutb HUNLTP ANSA NbINK.
OnopoxHuTb pe3epByap anga cbopa
mycopa.

YkasaHue: OnucaHue cMm. B rnaee "Yxog u
TexHu4eckoe obcnyxmneaHue".

3anyck npubopa

L 20 2 2

Yka3zaHue: OkcnnyatupoBaTb npubop
TOMBKO C 3aKPbITON KPbILLKOW.
= OTnycTUTE CTOSTHOYHBI TOPMO3.

=> [MoBepHyTb GNOKNPOBKY BeayLLen Oyrn
o 4acoBOW cTperike, briokupoBka
BKITHOYEHA.
MpnGop moxHo nepemellatb 6e3 npu-
BoAa.

=> [loBepHyTb rMaBHbIN NepeknyaTerns B
nonoxexuve "1".

Yka3aHue: MNogmeTarowwmin Ban u 6okosble

LLEeTKN BpaLLaloTCs.

MepenBuxeHne Ha annapare

®H KM 85/50 W Bp Adv

® KM 85/50 W Bp Pack Adv

/A OMACHOCTbh

lMpubop mMoxHO nepemewams aerneped u
Ha3ald ¢ oduHakoeol ckopocmero. [Toamo-
My crnedyem ¢ 0CMOPOXHOCMbIO MAHYMb
8HU3 8edyuwyto Oyay rnpu 3adHem xooe.

=> [loBepHyTb GNOKUPOBKY BeAyLLEN Oyrn
NPOTUB YaCoBOW CTpenku, brokMpoBka
OTKNIoYEHa.

Exatb Bnepea

= HaxaTtb BeayLuyto ayry Bnepea.

ExaTtb Ha3ag

=> [MoTaHYTb BeOyLUyto Ayry BHUS.

m KM 85/50 W Bp

m KM 85/50 W Bp Pack

Exatb Bnepen

= HaxaTtb BegyLlyto oyry Bnepeg.

MpeoaoneHue npenATCTBUMN

MepeexaTb UKCUPOBaAHHbIE NPENATCTBUS

no 30 mm:

=> [NogHATb KranaH CUrbHbIX 3arpsidHe-
HUIA.

=> [penatcTeus cnegyeT npeogonesaTb
OCTOPOXHO, BO BpEMSsl ABMXKEHUS Brie-
pea v Ha MeasieHHOM CKOPOCTMU.

MepeexaTb UKCUPOBAHHbIE NPENATCTBUS

cebiwe 30 mm:

= [NopobHble NpenaTcTBus crneayeT npe-
ofoneeaTtb TOMbKO C UCMONb30BaHNEM
noaxoasaLlen pamnsol.

NMopgmeTaHue

A\ OnacHocms

OnacHocms nonydeHusi mpasm! Npu om-
KpbIMOM KranaHe Orisi KpyrHbIX Yacmuy,
eps3u nodmemaroujuli 8an Moxem ombpa-
cbisameb 8rieped KamMHU U webeHb. He nod-
8epaamb ornacHocmu ntoded, XUOMHbIX
unu npedmemeai.

OCTOPOXXHO

He donyckamb nonadaHus 6 MaluuHy yna-
KOBOYHbIX IEHM, MPO8OJSIOKU U mM.0., maK
KaK 3mo Moxem rpusecmu K riogpexoe-
HuK nodmemarouw,e2o MexaHu3ama.
YkasaHue: [Ina JOCTWXKEHUS ONTUMarbHO-
ro pesynbtaTta paboTbl HEO6X0AMMO CO-
pa3mepsiTb CKOPOCTb ABMXEHUS C
MECTHbIMM YCIOBUSIMU.

MoameTaHMe c NPUNOAHATOM 3aCITIOHKOMN

ANA KPYNHbIX YacTuL, rpsiau

YkasaHue: [1na 3ameTaHus KpynHbIX npea-

MeToB BbicoTON Ao 50 MM, Hanpumep, 6a-

HOK ANsi HanNMTKOB, Heo6Xxo4MMOo

KpaTKOBPEMEHHO MPUMNOLHATL 3aCIOHKY

ONst KPYNHBIX YacTuL, rpsasu.

Moaobem 3acnoHKM Anst KPYMNHbIX YacTul,

rpsasu:

=> [MoTaHYTb pblyar AN onyckaHus 1 nog-
HMMaHWs! KrnanaHa KpynHbIX 3arpsisHe-
HUIA.

OnycTnTb KNnanaH CUINbHbIX 3arpsA3HEHUN.

RU -6

= OTnycTUTb pblyar Ans onyckaHus n
NOOHMMAaHNA KnanaHa KpynHbIX 3arpsia-
HEHWUN.

YkasaHue: OnTMmanbHoe Ka4yecTBo y6op-

kn obecneunBaeTcs TOMbKO NPU NOSHO-

CTbiO OMYLLEHHOW 3aCroHKe Ans KPYMHbIX

YyacTuu, rpsasu.

MoameTaHme ¢ cnonb3oBaHueM 60Ko-

BbIX WEeTOK

= OcBo60oaunTb hUKCUpOBaHUE pblvara.
BokoBble LLETKM OMyCTATCS.

OnycTtuTb NoamMeTaroLWMn Ban
KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv

= Ocnabutb cTonop pbiyara. NMogmeTtato-
LM Ban onyckaeTcs.

MogMeTaHue cyxoro nona

YkasaHue: Bo Bpemsi paboTbl criegyeT pe-
rynsipHO YAAnsATb COAepKMMoe U3 pesep-
Byapa ans cbopa mycopa.

YkazaHue: Bo Bpemsi paGoThl crieayeT pe-
rynspHO ouYnLaTb UILTP AN MNbIN.

MoameTaHue BNaXXHOro UM MOKpPOro
nona

= OTKpbITb 3aN0p EMKOCTY ANs Mycopa u
OCTaBWUTb B MOABELLUEHHOM COCTOSHUMN.

EmkocTb ana mycopa sovigeT npnbnmam-

TenbHO Ha 8 cMm.

YkasaHue: Takum o6pa3om unbTp 3aLm-

LLIEH OT BO3ENCTBMSA Bnaru.

O4ncTuThb NbiNeBon pUnbTP

= Pyuky o4ncTkM ounbTpa HECKONBKO
pa3 nepemMeLyatb TyAa u obpaTHo.
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OnopoXxHUTb pe3epByap Ans céopa
Mycopa

= OuncTutb PUNbTP ANS NbINK.
= OTKpbITb 3aN0p €MKOCTU AN Mycopa.

=> BbiBecuTb 3anop.

BbiITawutb €eMKOCTb Ans Mycopa.
OnopoxHUTb pe3epByap ansa cbopa
Mycopa.

BOBUHYTb eMKOCTb A4S Mycopa.
HaBecuTb 3anop Ha eMKOCTU Arst MyCo-
pa.

3akpbITb 3anop.

Yka3aHue: Pe3epByap anst cbopa mycopa
OCHalLEeH X0O0BbIMY KaTKaMu.

2>
2>
>
>

BbikntoyeHune npubopa

lMoBepHyTb rMaBHbIV NepeknYaTens B
nonoxeHwue "0".

[MoBepHyYTb KNOY FMaBHOrO BbIKITHOYa-
Tens HapyXxy Yepes HoIb U BbIHYTb.
MpunoaHsTL GOKOBbLIE LLETKM.

(Tonbko BapuaHT Adv)

MNooHATb NnoameTaloLwWwnin Ban.
3aduKkenpynTe CTOSSHOUHBIA TOPMO3.

L 2 L T

TpaHcnopTUpoOBKa

A\ OMACHOCTb

OnacHocmb rosy4YeHus mpasm U rospe-
x0eHull! MNpu mpaHcrnopmuposke criedy-
em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec
ycmpolcmea.

=> 3aduKenpynTe CTOSHOYHBIA TOPMO3.
OTCOeaAMHNTbL aKKyMynsiTOpbl.
3adukcmnpoBatb annapat, NOAMNOXMB
NnoA ero Koneca KruHbS.

3akpenuTb annapaTt HaTsKHbIMU peEM-
HAMMW UNW KaHaTaMu.

Mpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcMnop-
THbIX CPEACTBaXxX crneayeT yYnTbiBaTb
OeNCTBYIOLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbI€ HOPMbI, HanpaBfieHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOMbXXEHUS 1
ONPOKUAbIBAHMS.

L 20
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= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
lMoBepHYTL GNOKNPOBKY BeayLLEen oyru
Mo YacoBoW cTpenke, 6roknpoBka
BKIOYeHa.

'_[

= ___.---'- g

1 O6nacTb KpenneHus No TosKatoLemn
ckobe

2 O6nacTb KpenneHus nog KanoTom
yCTpOWCTBa

Yka3aHue: CobniogaTe MapknupoBKy Ans

30H KpenneHus Ha pame nogmeTaroemn

MaLUVHbI (CUMBObI Lienen).

XpaHeHue

/A OMACHOCTb

OnacHocmb nony4YeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mums 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.

BbiBOoa 13 JKcnnyartauuun

Ecnv nogmeTatowas malumHa He Ucrnonb-

3yeTcs B TeYeHWne ANMTENbHOro BpEMEHM!,

criegyeT cobnogath cneayrowme nyHKTbl:

=> [locTaBMTb NOAMETAOLLYIO MALLMHY Ha
POBHOWM MOBEPXHOCTW.

=> [MoBepHYTb KNOY FMaBHOTO BbIKMOYa-

Tens HapyXy Yepes HOMb U BbIHYThb.

3admKkenpynTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.

MpuHATE MepbI NPOTUB HENPOU3BOIb-

HOro KayeHusi nogMeTaloLwen MaLlnHbI.

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

MoBepHyTb GNOKMPOBKY BeadyLleln Ayrv

Mo YacoBOW cTpenke, 6rnoknpoBska

BKIOYEHa.

(Tonbko BapuaHT Adv)

MNogHATb nogmeTaroLwmn Ban.

MpunogHsaTL 6oKOBbIE LWETKM.

O4uncTTb NOAMETAIOLLYI0 MALLNHY

CHapYXu 1 BHYTpWU.

MocTaBuTb annapar B 3aWULLEHHOM U

CYyXOM MecTe.

OTCcoeanHNTL akkyMymnaTopsl.

AkKymynsaTop crnegyet 3apsaguTb, a 3a-

Tem 3apsxaTb Npubn. Kaxable ABa me-

csaua.

v vy

L 720 T T 7

RU -7

Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cnyXxuBaHuwe

O6wwwue ykazaHusi

— [poBegeHuem peMoHTHbIX paboT pas-
peluaeTcs 3aHUMaTbCS TONbKO aBTOPU-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPaMm, unm
crneuwanucTamm B 3Ton cdpepe, KoTo-
pble 03HAKOMIIEHbI C COOTBETCTBYIOLLN-
MU NpeanucaHuaMm NpaBuI TEXHUKN
©e3onacHoCTW.

— [MepeaBwxHble NPOMbILLNEHHbIE NPK-
Gopbl NPOXoasAT NpoBepKy HesonacHo-
ctn cornacHo VDE 0701.

UYuctka

OCTOPO>XHO

OnacHocmb nospexdeHusi! He paspewa-
emcsi yucmuma npubop u3 800siHO20
winaHea unu cmpyel 800bI o0 8bICOKUM
OasrnieHueM (ornacHOCmb KOPOMKO20 3a-
MbIKaHUs1 U Opyaux rnospexoeHul).

YucTka annaparta U3HYTpU

A\ OnacHocms

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm! Hocume
3aWuUmHyto Macky npomus neinu u 3a-
WUMHbIe OYKU.

= OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= [lpoTepeTb annapaT TPSAMNKON.

= O6ayTb annapar cKaTbiM BO3LYXOM.
= 3akpoWTe KpbilwKy npubopa.

YucTtka annapata cHapyxu

= Ouyuctutb annapart, UCnonb3ys Ans
3TOr0 BNaXHyo TPSANKY, MPONUTaHHYO
MSTKMM LLEMOYHBIM PacTBOPOM.

YkasaHwue: icnonb3oBaHue arpeccuBHbIX

MOIOLLMIA CPEACTB He JonyckaeTcs.

lNMepnoaNYHOCTb TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHua

CyeTumK paboumnx yacos

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

YkasaHue: CyeTumk pabounx 4acos coob-
LLlaeT 0 MOMEHTe npoBeAeHNs o6CnyxuBa-
HUS1.

TexHu4yeckoe obcnyxusaHue, ocy-

LeCcTBNAEMOE KITMEHTOM

ExxegHeBHOe TexHu4eckoe obcnyxuvBa-

Hue:

=> [lpoBepuTb MeTyLLMI BanuK 1 GokoBble
LLIETKM Ha U3HOC W1 Hanuyne HaMmoTaB-
LLUMXCS NEHT.

=> [poBepuTb UCNpaBHOE COCTOSHWE
BCEX 31IEMEHTOB YNpaBrieHust.

= [lpoBepuTb paboTy BCEX KOHTPOMbHbIX
namn.

ExxeHepenbHoe TexHWU4eckoe obcnyxusa-

Hue:

=> [lpoBepuTb HaTAXEHNe, U3HOC U UC-
NpaBHOCTb NPUBOAHBLIX PEMHEN U NpU-
BOAHOW LEnu.

=> [poBepuTb NerkocTb xofa Tpocos boy-
AeHa 1 NOABWKHBIX YacTen.

=> [lpoBepuTb YNNOTHUTENbHbIE NNAHKN
Ha Hanuyve NoBpexaeHun.



MpoBepuTbL UCNPaBHOCTL YCTPOWUCTBA
YMCTKN punbTpa.

MpoBepUTL YCTaHOBKY 1 M3HOC YNIOTHW-
TernbHbIX MIaHOK B 30HE NOAMETaHMS.
lMpoBepuTb NOBOPOTHOE 3epKaro.
MpoBepuTbL UCMpPaBHOCTb NOAMETato-
Lero Bana n 60KOBbIX LLETOK.
OuncTnTb NbINEBON PUNBLTP.
YkasaHue: OnvcaHue cM. B rmase "Pabo-
Tbl MO TEXHUYECKOMY OBCIy>XUBaHMIO".
Yka3aHue: Bce paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
obcnyXnBaHMO CO CTOPOHbI KNMEHTa
OOMKHbI NPOBOAUTLCH KBaNMULMpoBaH-
HbIM cnevumanucTom. B cnyyae Heobxoaun-
MOCTW B 06O MOMEHT MOXHO
06paTuTbCH 3a NOMOLLBIO B Crieuuanman-
POBaHHYH TOProBYH OpraHu3aumo prpMbl
Karcher.

v v vV

TexHn4yeckoe ob6cnyxuBaHue, ocy-
LecTBNAeMoe CEPBMCHOMN cryKbomn
TexHunyeckoe obecnyxmBaHue Yepes 5 ya-
coB paboTbl:

= [Mpon3BECTU NEPBUYHYIO MHCMEKLMIO.
TexHu4veckoe obcnyxumBaHune kaxaple 50
YacoB paboThbl

Kaxpgple 100 yacoB paboThbi:
TexobcnyxmBaHue kaxable 500 yacos pa-
60TbI

YkasaHwue: [Ina coxpaHeHus npasa Ha ra-
paHTuUIiHoe obcnyXumBaHue Bce paboThbl Mo
TEXHUYECKOMY 1 NPpOodnNaKTU4ECKomy 06-
CNY>XMBaHUIO N B TEYEHUE FrapaHTUINHOIO
CpOKa JOMKHbI NPOBOAMTLCS YNONTHOMO-
YEeHHOW CepBUCHON crnyx6on hupmel
Karcher B cooTBeTCTBUM C BpoLUtopoi no
TEXHUYECKOMY OBCMYyXUBaHWIO.

Pa6oTbl No TexHU4eckomy
obcnyxuBaHUO

NoagroToBka:

=> [NocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALUMHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

MoBepHyTb KMOY rMaBHOrO BbIKMOYa-
TeNnsa HapyXy Yepes HOMb U BbIHYThb.
3aduKkenpyinTe CTOSHOYHBI TOPMO3.
KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

MoBepHyTb 6NOKNPOBKY BeayLLen oyru
Nno 4YacoBOW CTpenke, GrioKMpoBKa
BKITIOYEHa.

L2 T

O6Lure cBegeHUst No TexHuKe 6e3ona-
CHOCTH

/\ OMACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm!

lNocne 8biknoYeHUs1 0guzamerb epauja-

emcs euwje 3 - 4 cekyHObI o uHepyuu. B

amo epemsi criedyem ocmagambCs 8He

30HbI ripusoda.

=> [lpu npoBeaeHnn paboT C aneKkTpuye-
CKOW CUCTEMOM criegyeT OTCOeANHATb
LUTEKEP UNN KNEMMbI aKKyMynsiTopa.

=> [lepen 04MCTKOWN M NPOBEOEHNEM TEX-
HU4eckoro obcnyxmneanns npnbopa,
3aMeHbl geTanen nnm HacTpPoWkKn Ha
apyrue dyHkuum npubop cnenyert Bbl-
KIMOYNUTb, U3BMEYL KIMHOY IMaBHOIO Bbl-
KrnoyaTensi u n3Bneyvb
aKKyMYMATOPHBIN LUTEKEP UMK OTCoe-
OVHUTb akKyMynsaTop.

MNpoBepuTb YpOBEHb 3apsaaAKN aKKymy-

NATOPOB.

=> [MoBepHyTb rMaBHbIV NepeknoYaTens B
nonoxexune "1".

1 3eneHbin: AKKYyMyNSITOPbI 3apsKeHbI

2 Xentbini: OcTaBLleecs BpeMs 3apsigku
npnonmaunTensHo 5...10 MUHYT

3 KpacHbii: Mpubop BbIKKYEH - 3aps-
ONTb aKKyMynsiTopbl

MpoBepka nogmeTaloLero Bana
= 3aduKcnpynTe CTOSTHOYHBI TOPMO3.
= BbIHyTb H6ak cbopa mycopa.

= YpanuTb ¢ nogMeTaroLLero Bana Hamo-
TaBLUMECS NEHTbI 1 BEPEBKMU.

3ameHa nogmeTaloulero Bana

3ameHa cTaHoBUTCSA HeobxoaMmown, ecrniv
BCreAcTBME M3HOCA LLeTOK pe3ynbTarT Ka-
4eCTBO NogMeTaHnA 3aMeTHO yxyalwlaeT-
cs.

= KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

MoBepHyTb GNOKMPOBKY BeAyLLEN Oyrn
NPOTMB YacoBOW CTPEIKM, ONMOKMpoBKa
OTKIOYEeHa.

BbiHYTb 6ak cbopa mycopa.
OnpoknHyTb NPMBOP BHW3 Ha BeOYLLYIO
ayry.

L7

=> BbIBUHTUTb KpENeXHble BUHTbI CrieBa U1
crnpasa.

RU -8

= BbIHYTb NoaMeTaloLWwuii Ban ABMXKEHN-
€M BHU3.

PacnonoxeHue nogmeTatoLLero sana npm

YCTaHOBKE MO HanpaBIieHNO ABUXKEHNS

= YCTaHOBUTb U 3aKPENUTb HOBbIN NOBO-
POTHbIV Banuk.

Yka3saHue: [Mpu ycTaHOBKe HOBOro nogme-

TalLllero Bana crneanTb 3a NofoXeHnem

LLETUHBbI.

NONOXEHUN HaxoAsTCA NPSAMOYrofbHble
NPYXUMHbIE NnaHkM. OHWU JOMKHbI nepe-
KpblBaTb NOAMETAIOLLIMIA Ban CBEPXY U CHU-
3y.

Yka3saHue: [Nocne ycTaHOBKM HOBOrO nopj-
MeTaloLLero Bana Heo6XxoanMo cHoBa OT-

perynmpoBaTtb NIOCKOCTb NOAMETaHUA.

lNMpoBepka n KOPPEKTUPOBKA NITOCKOCTU
noameTaHusA AnNs NoameTaroLwero Bana
= [NpunogHATbL YOOPOUHYIO MaLLMHY Bne-
peau 1 nepemelLaTb ee Mo POBHOW K
rnagkor NoBeXHOCTH, KOTopas 3aBefo-
MO MOKPbITa MbIMbIO NN MEFOM.
3admKkenpynTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.
[laTb NOBOPOTHLIM Banukam BpaLlaTb-
cs1 B TeyeHun npnbnusutensHo 15-30
Cex.
= [punogHsaTb YOOPOUHYO MaLUnHY U
exaTb B CTOPOHY.

>
>
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dopma noeepxHocTh y6opku obpasyeT

paBHOMEPHbI NPSIMOYTOMbHUK, LUMPUHA

KkoToporo cotasnseT mexagy 30-40 mm.

B OtperynupoBaTb WWMPWHY npocduns
noaMeTaHus:

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

Ykasanue: Ecnu npodunb nogmeTaHus

cnuwkom man u Tpoc boyaeHa HaTtsarvea-

€TCH Npuv onyLeHHOM NoAMEeTaloLEeM Ba-

ne, Heo6xoaAMMO OTperynupoBaTb TPOC

BoyneHa.

/

=> [MpukpenuTb Npoduns NOAMETaHNS K
Tpocy boyaeHa.

=> [MpoBepuTb NNOCKOCTb NOAMETAHMS.

B OtperynupoBaTb LWWMPUHY npocduns
noamMeTaHus:

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Pack

1 I'IBopOTHaﬂ py4yka

= HaxaTb Ha MOBOPOTHYIO PYYKY:

— Mo vacosow ctpenke: Mpodunb noa-
MeTaHWs yMeHbLUaeTCs.

— [Mpotus yacoson ctpenku: MNpodunb
noAMeTaHus yBenmymeaeTcs.

=> [poBepuTb NNOCKOCTb NOAMETAHUS.

168

3amMeHa 60KOBbIX LLEeTOK
3ameHa cTaHOBUTCA HEOOXOAMMOW, ecnn
BCreAcTBME M3HOCA LLIeTOK pe3ynbTarT Ka-
YeCTBO NOAMETaHUS 3aMeTHO yxyaLwaeT-
cs.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
MoBepHYTb GNOKMPOBKY BeAyLLEN Ay
NPOTUB YacoBOW CTPenkuM, 6rokMpoBka
OTKIOYEHa.

BbiHyTb 6ak cbopa mycopa.
OnpoknHyTb NpMBOP BHW3 Ha BeOyLLYIO
ayry.

L7

bl N
BbIBUHTUTL 3 BMHTA C HWXHEW YacTun
DOOKOBbIX LLIETOK.

CHATb OOKOBbIE LETKU.

YcTaHoBUTb HOBYIO BOKOBYHO LLIETKY Ha
3axBaTe M 3aKpenuTb ee BUHTOM.
OnpoknHyTb annapaT Bnepea.

OTperynupoBaTb onyckaHue 60KOBOM
LeTKN.

TpebyeTca perynuposka, ecrnv BerneacT-
BWE M3HOCA LLETWHbI 3HAYUTENIbHO YMEHb-
LIaeTcs YMCTALLas cnocobHOCTbL OOKOBOM
LLETKN.

= OTnNyCcTUTb KOHTPramky.
= OTperynupoBaTb YCTAHOBOYHbIV BUHT.
=> 3aTsHyTb KOHTprawky.

OTperynupoBaTtb NogbeM KnanaHa

CUNbHbIX 3arpssHeHUi

- TpebyeTcs perynupoBka, ecrnuv knanaH
NS CUNbHBIX 3arpsi3HEHWIM NOAHUMA-
eTcs HeJOCTaTOYHO.

— Ecnun pesynbtat yOopKM nNnox, Hanpu-
Mep, U3-3a U3Hoca nepepaHen 3akpau-
Hbl, TMOKYIO TSy crielyeT HEMHOro
ocnabutb.

RU -9

= OTNyCcTUTb KOHTPrawky.
= OTperynupoBaTb YCTAHOBOYHbINA BUHT.
= 3aTsHyTb KOHTpravky.

YcTaHOBKa U 3aMeHa yNoTHUTENbHbIX
nnaHokK
Ecnu pesynbTaT nogMeTaHusi HeyaoBreT-
BOPUTENNbHbIN U3-3a U3HOCA YNNOTHUTENb-
HOW NI1aHKK, HEOOXOAMMO OTperynMpoBaThb
YNNOTHUTENbHYO NNaHKy U 3aMeHnTb
ee.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
MoBepHYTb GNOKMPOBKY BeAyLLEN Oyrn
NMPOTUB YaCoBOW CTPESKK, BrIokMpoBKa
OTKIOYEeHa.

= BbIHyTb 6ak cbopa mycopa.

= OnpoKVHYTb NPMBOP BHX3 Ha BEYLLYIO
ayry.

B [lepeaHsa ynnoTHUTeNbHasA NnaHka

= OcnabuTb KpenneHne ynnoTHATENb-
HOW MNaHKW.

= OTperynupoBaTh YNIOTHUTENBHYIO
MnaHKy CABWHYB ANWHHbIE NPOPE3y
BHU3.

= 3aTsHyTb COeaMHUTENbHbIE GONThI
YMANOTHUTENbLHON MNaHKN.

=> [lpunoaHaTe NpMbop 1 NepeaBnHyTbL
ero Brnepef Ha HeborbLUloe paccTosi-
Hue.



= OrtperynupoBaTb BbICOTY YNIOTUHW-
TENbHOW NNaHKVN Haj MOBEPXHOCTLIO
3emnu Taknum obpasom, 4yTobbl OHa ony-
ckanacb ¢ ABWXeHneM no nHepumm 10-
15 Mm Ha3zaga.

YkasaHue: Ecnv npegena perynmpoBaHus

He[oCTaToOMHO, 3HAYUT YNNOTHUTENbHAsA

nnaHka n3HoLleHa n ee HeobxoaMMo 3ame-

HUTB.

B 3agHAA ynnoTHUTeNbHasA nnaHka

5x

BbiHYTb 6ak cGopa mycopa.

OcnabwuTb kpenneHne ynnoTHUTENb-
HOW MAaHKu.

3aMeHNTb YNMOTHUTENBHYIO NNaHKYy.
3aTaHyTb KpenneHue ynnoTHUTENbHON
nnaHku.

L2 N

BokoBble YNNOTHUTeNbHbIe NNAaHKN

OcnabuTb KpenneHne ynnoTHUTENb-
HOW NSIaHKWN.

3aMeHUTb YyNNOTHUTENBHYIO NINaHKY.
MpuKpenuTb HOBYHO YNIOTHUTENBHYIO
NNaHKy U He 3aTArMBaTh raku.

[nsa HacTpowkn paccTosiHuA Ao nona
Mcnonb30BaTh NoAKNaAKM TonWwmnHoON 1
-2 MMm.

OTKOPpPEKTMPOBATb YNIOTHUTENbHYHO
NNaHKky.

3aTsaHyTb KpenneHue ynnoTHUTENbLHON
nnaHkKu.

L 20 R

7

7

3ameHa nbineBoro punbTpa

A\ NMPEQYNPEXOEHNE

[o Hayana 3ameHs! rnblneeo2o gunbmpa
yOanumsb codepxXumoe u3 pesepsyapa onsi
cbopa mycopa. Npu pabome ¢ ¢punbmpo-
8allbHOU ycmaHO8KOoU Hocumb Macky Onsi
3awumsl om nibinu. Cobrnirodalime npednu-
caHusi No mexHuke be3onacHocmu e om-
HOWEeHUU obpawieHusi ¢ Mesikol MbiribHo.
= 3aduKcnpyinTe CTOSTHOYHBI TOPMO3.
= BbIHyTb H6ak cbopa mycopa.

il

A

| llmﬁ' j

Oanku Bubpartopa.
= BbiTawutb 6anky.

= YpanuTb pamy 13 NMMCTOBOro MeTanna.
= 3ameHuTb NbieBon unbTP.
YkasaHue: pu ycTaHOBKE HOBOrO (oUsb-
Tpa cneanTb 3a TeM, 4TOObI NNACTUHBLI HE
ObINM NOBPEXEHBI.

RU -10

3ameHUTb NpeaoxpaHUTenb/copoCcUTb
nokasaHus 3awWMTHOro aBToMara
KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv

COpocuTb NoKasaHus 3aLMTHOIO aBToma-
Ta F1:
= HaxaTtb pyuKy.

F1 MpepoxpaHuTenb Lenu Harpysku,
3awWwmTHBLIV aBTomar (50 A)

F2 MpepoxpaHuTens Lenu ynpasne-
HUs1, MaBKUA NpegoxpaHnTens (3

A)

= CHATb KOXYX NPY NOMOLLM OTBEPTKM.

= HewucnpaBHbI NpegoxpaHnTens 3ame-
HUTb.

= YCTaHOBUTb KOXYX.

YkaszaHue: 3aWwuTHbIN aBTOMaT Npu 3ToM

OOIMKeH ObITb BKIOYEH.

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Pack

F1 MpepoxpaHuTenb Lenu Harpysku,
nnaekumn npegoxpaxHuTens (60 A)

F2 MpepoxpaHuTens uenu ynpasne-

HWS, NnaBkuiA NpegoxpaHunTens (3

A)

= CHATb KOXYX MPY NOMOLLM OTBEPTKM.

= HewucnpaBHbI NpegoxpaHnTenb 3ame-
HUTb.

= YCTaHOBUTb KOXYX.
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n pyuHaanexHoCTu

Ne 3akasa:

BokoBas LeTKa

Co cTaHOapTHOWM LEeTHHOM
ANst BHYTPEHHMX W BHELL-
HUX NMOBEPXHOCTEN.

6.906-132.0

BokoBble weTku, Msirkue
[ns TOHKOWM NbIfn Ha BHY-
TPEHHUX MOBEPXHOCTSX,
BNaroCcTonkume.

6.905-626.0

BokoBas WweTKa, XxecTKas
[nsa yaaneHus npovHo
npucTaBLLen rpsiau BHE Mo-
MeLLEHNI, BNaroCTONKUNA.

6.905-625.0

CTtaHaapTHbIM NOBOPOT-
HbI Banuk

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Pack
M3HococTokmin n Bnaro-
CTOWKUIA YHMBepcanobHas
LeTNHa ANnst O4YUCTKU BHY-
TPEHHUX N BHELLHWUX MO-
BEPXHOCTEMN.

6.906-509.0

MoameTarowmn Ban, npo-
t¢heccrMOHanbHbIN

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv
[ns npodpeccnmoHansHoro
MCnonb3oBaHus, 0cobo ns-
HOCOCTOWKUNA.

6.906-508.0

Mbineson hunbTp
[nockocknag4vaTbin
OUNbTP MEHATH KaK MUHK-
MyM pa3 B rog. Bnarocton-
KUK, OTMbIBaeTCs.
[encteeHHoCTb hunb-
Tpa>99,9%, , COOTBETCTBY-
eT kateropumn C ZH 1/487
BIA..

5.731-585.0

PekomeHAyeMble aKKyMynATOpPbI

12V
* onsa paboTbl ycTporicTBa Heobxoanmo 2
akkymynaTopa

KM 85/50 W Bp Pack Adv |Ne 3akasa:
HeoGcnyxuBaemble ak- |6.654-141.0
KYMYHNATOPbI

105 Ah

KM 85/50 W Bp Adv Ne 3akasa:
HeobcnyxuBaemble ak- |6.654-301.0
KYMYJATOPbI

76 Ah

KM 85/50 W Bp Pack Ne 3akasa:
80 A 4, He HyxpaeTca B |6.654-048.0
obcnyxuBaHum

PekomMeHAayeMble 3apsigHble
yCTpoucTBa

24V

Ne 3aka3a:

KM 85/50 W Bp Pack Adv

6.654-140.0

KM 85/50 W Bp Adv

6.654-102.0

KM 85/50 W Bp Pack

6.654-067.0

170

RU

-11



NMomouwb B crnyvyae Henonaaok

Henonaaka

Cnoco6 ycTtpaHeHus

Mpunbop He 3anyckaeTcs

3apsgka aKKyMYynATOpOB

MpoBepuTb NpegoxpaHuTenb, B criydae HeobXxoAMMOCTM BKIIOYNTL 3aLLUTHBIA aBTOMaT Ui 3ame-
HWUTb NPELOXPaHNTENb.

O6paTutbCa B cepBuCHYto cnyxby Karcher

[euratens paboTtaet, HO annapar
He eget

MpoBepuTb pemMHU 1 Lienb

BapuaHT Adv: Ocnabutb 6110KMPOBKY BeAyLLEN oYU

O6paTtutbca B cepBUCHYt0 crnyx0y Karcher

YCTpOMNCTBO Npu BbE3AE Ha NOAbL-
€M OCTaHaBNMBaeTCs.

MepeaBuratbca no nyT" ¢ MEHbLUMM NOgbEMOM.

O6paTtutbcs B cepBUCHYt0 crnyxby Karcher

Annapat He nogMeTaeT AOJKHbIM

MpoBepuTb M3HOLLEHHOCTL NOAMETaloLLEro Bana 1 60KoBbIX LLETOK, Npy Heo6X0AMMOCTU 3ame-

o6pa3zom HUTb

MpoBepuTb HaTsXeHNs 1 paboTy peMHs, Npu HeO6XOANMMOCTU 3aMEHUTb

OtperynupoBaTb Npournb NogMeTaHUSA

3ameHa nogmeTatoLlero sana

O6paTtutbca B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher

AnnapaTt CufbHO NbINNT

MpoBepuTb NblNeBoi OUNLTP, NPOU3BECTU YUCTKY UM 3aMEHUTb

YpanuTb cogepxunmMoe U3 pesepeyapa ans cbopa mycopa

3amMeHWTb YyNNOTHUTENBHYIO NINaHKy Ha EMKOCTY A5t Mycopa

I'Ipoaepvm: M3HOLWEHHOCTb YNNMOTHUTENbBHbLIX NITaHOK, Npu HeOGXO,D,VIMOCTI/I, oTperynupoBsaTtb Unun

3aMeHUTb
lMnoxoe ka4yecTBO MeTEHMSA NO Kpa- |[JonoNHUTENBHO OTPerynupoBaTh onyckaHne 60KOBOW LLETKN
am 3aMeHUTb 6oKOoBbIE LLETKN

O6paTtutbca B cepBUCHYt0 crnyx0y Karcher

MoaHATne BOKOBOW LWLETKM He pa-

MpoBepuTb MMBKYIO TArY NOAHATUA GOKOBOW LLETKM

ooTaeTt

O6paTtutbes B cepBUCHYt0 crnyxby Karcher

KM 85/50 W Bp Pack Adv

CM. PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauum 3apsigHoro ycTpoicTaea

MwuraeT xentas KOHTposnbHas
JlaMno4ka B 3apAgHOM yCTpOVICTBe

O6paTtutbca B cepBuCHYt0 crnyx0y Karcher

3asiBrieHue o COOTBeTCTBUM

EC

HacTosimm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP MO CBOEN KOHLENUMU U
KOHCTPYKLMK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 OONYyLEeHHOM HaMM K NpoJake MUCMorHe-
HMKN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsAM Mo Ge3onacHOCTU U1
3[10pOBbIO cornacHo aupektneam EC. Mpu
BHECEHWMW U3MEHEHWI, HEe COrnMacoBaHHbIX
C Hamu, JaHHOEe 3asIBMIEHNE TEPSET CBOO
cuny.

Mpoaykr NogmeTanbHO-BCachI-
BaloLWas MmallnHa
Twvn: 1.351-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

NMpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MprMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKN COOT-
BeTCTBUSA

2000/14/EC: Mpunoxexue V

YpoBeHb MoLwHocTH 3ByKka dB(A)
M3mepeHo:
[apaHTupoBaHo: 83

HwxenognucasLumecs nuua AenUcTBYIOT Mo
NOPYYEHUIO 1 NO JOBEPEHHOCTN PYKOBOA-
cTBa nNpeanpuaTus.

% — s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO'vIeHHbIVI no AOKyMeHTauUun:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

MapaHTus

B kaxxgon cTpaHe AeNCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCINOBUS, U34aHHbIE
YNONHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen npogyKuun B 4aHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HeMcnpaBHOCTW Npubopa B Teve-
HVe rapaHTUAHOrO CPOKa Mbl yCTpaHsiem
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3akniyaeTcs B
necdbektax matepuanos unu ownbkax npm
n3rotoBneHuun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHUSA
NpeTeH3ui B Te4eHMEe rapaHTUMHOIo cpoka
npocbba o6paluaTbes, umesi npu cebe Yek

RU -12

O MOKYMKe, B TOProBYIO OpraHn3aumio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CIY>XVBaHus.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM oTAEernbHble LMdPbI UMetoT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

3 rop BbInycka

0  cromeTue Bbinycka

1 pecatunetve Bbinycka

9  BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum o6pa3zom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT AaTty Bbinycka 09 /(2)013.
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TexHUYecKue faHHbIe

KM 85/50 W Bp
1.351-107.0

KM 85/50 W Bp Adv
1.351-108.0

KM 85/50 W Bp
Pack
1.351-114.0

KM 85/50 W Bp
Pack Adv
1.351-115.0

XapakTtepucTuku npuéopa

[nvHa X WwupuHa X BbIcoTa mm 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155
Bec kg 115 115 175 195
CkopocTb ABWXeHMs 1 ybopku km/h 45 4,5 4.5 45
CnocobHocTb nogbema B ropy % 2 2 (15 ¢ pononHu- 2 2 (15 ¢ pononHu-
(makc.) TenbHbIM TOPMO30M TenbHbIM TOPMO30M
2.640-301.0) 2.640-301.0)
OunameTp nogmeTatoLlero Bana mm 250 250 250 250
[nameTp 6OKOBbLIX LLETOK mm 410 410 410 410
Makc. obpabaTtbiBaemas nosep- m2/h 3825 3825 3825 3825
XHOCTb
Pabouas wupurHa, 6e3 60KOBbLIX Le- |mm 610 610 610 610
TOK
Pabouas wuprHa, ¢ 60KkOBbIMM LLET- |Mm 850 850 850 850
Kamu
O6bem pesepByapa anis cbopa my- || 50 50 50 50
copa
Twvn 3aWnThI, KannesawmTHbIN - IPX 3 IPX 3 IPX 3 IPX 3
OBurartenb
Twn - [euratenb noctosH- |[Buratens NoCcTosH- | [Buratens NocTosH- | [ABMratenb NOCTOSAH-
HOrO TOKa Ha MOCTO- | HOTO TOKa Ha MOCTO- | HOTO TOKa Ha MOCTO- | HOrO TOKa Ha NoCcTo-
AHHbBIX MarHuTax AHHbBIX MarHMTax AHHbBIX MarHnTax AHHBIX MarHMTax
HanpspkeHue \% 24 24 24 24
HomuHanbHas MoLWHOCTb W 750 750 750 750
Yucno obopoTtos 1/min 2600 2600 2600 2600
AKKymynaTopbl
Twn - - - 2x 12 B, He Hyxga- | 2x 12 B, He Hyxgaa-
eTcsa B 06cnyxuBa- | eTca B 06cnyxuBa-
HUN HUN
MponsBoanTENLHOCTD Ah -- -- 80 100
MpopomkmTensHocTb paboTbl nocne |h ca.2,7 ca.2,7 ca.2,7 ca. 2,7
MHOrOKpaTHON 3apsakv
Cuctema punbTpOBaHUSA U BCaCbiBaHUS
MoBepxHOCTb hMnbTpa TOHKON m2 2,3 2,3 2,3 2,3
04NCTKU
MpumeHsaemasn kateropusa punstpa |- L L L L
ONsi HeONacHOW ANs 340POBbS Mblfn
HomuHanbHoe paspexeHue, cucte- |mbar 4 4 4 4
Ma BCacbIBaHMWS
HomMuHanbHbIN 00beM noToka, cu-  |l/s 45 45 45 45
cTeMa BcacbIBaHMs
YcnoBus okpyxatrowen cpeabl
TemnepaTypa °C oT -5 go +40 oT -5 go +40 oT -5 go +40 oT -5 go +40
BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpasosa- | % 0-90 0-90 0-90 0-90
HUS1 POCbI
3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
YpoBeHb Lwyma
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 66 66 66 66
OnacHocTb K4 dB(A) 1 1 1 1
YpoBeHb MOLLHOCTU Wyma Ly, + ona-|{dB(A) 83 83 83 83
cHocTb Kya
Bubpaumsa npmbopa
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
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